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RC-Prep®
Crème pour la préparation du canal radiculaire

Utilisation prévue : 
La crème pour la préparation du canal radiculaire Premier® RC-Prep® est prévue pour aider à 
enlever le calcifications et à lubrifier le canal pour permettre une instrumentation plus efficace. RC 
Prep nettoie et lubrifie le canal pour que les instruments puissent couper  
librement sans contrainte.

Description du dispositif et du contenu 
La crème pour la préparation du canal radiculaire RC-Prep est une pâte à base d’eau, de  
couleur blanche, formulée pour adoucir, lubrifier, blanchir et désodoriser les canaux dentaires. 
La crème pour la préparation du canal radiculaire RC-Prep peut être distribuée par l’utilisateur 
final à l’aide d’une multitude de méthodes. 

RC-PREP EST DISTRIBUÉ DANS : 
•	 Des contenants de : 18 g et 227 g 
•	 Une boîte de : 2 seringues préremplies - 9 g chacune 
•	 Une pompe distributrice de 18 g 
•	 Des pipettes MicroDose de 0,2 mL Qté : 100 
•	 Des seringues de 3 mL Qté : 5 
Remarque concernant l’utilisation des seringues : • Les embouts jetables sont conçus pour être 
utilisés sur un patient seulement. 
•	 Couvrez la seringue avec un manchon de protection en plastique afin de réduire le risque 

de contamination croisée entre les patients.

Contre-indications :
Ne pas utiliser RC-Prep lorsqu’il y a :
une allergie connue à l’EDTA ou à tout autre ingrédient du RC-Prep 
Lavez immédiatement la peau avec du savon et de l’eau après un contact avec la peau ou 
rincez les yeux si un contact a lieu

PRÉCAUTIONS :
-	 Pour les contenants et les pompes, appliquez sur une petite surface propre, p. ex., une  
	 plaquette de mélange, pour prévenir la contamination croisée
-	 Les embouts de seringues doivent être essuyées avec des lingettes désinfectantes avant  
	 de les placer dans une seringue de distribution.
-	 Couvrez la seringue avec un manchon de protection en plastique afin de réduire le risque  
	 de contamination croisée entre les patients.
-	 Des pipettes MicroDose sont conçues pour être utilisées sur un patient seulement. Ne pas  
	 réutiliser le produit 
-	 Il faut placer une digue en caoutchouc avant l’utilisation pour prévenir le contact avec les  
	 tissus intrabuccaux
-	 Toujours irriger les canaux et la chambre avec une solution d’hypochlorite de sodium  
	 jusqu’à ce que tout signe de formation de bulles ait disparu.
-	 Il est recommandé de porter des vêtements de protection pendant l’utilisation  
	 de ce produit.

AVERTISSEMENTS : 
•	 Ne PAS sceller le RC-Prep dans la chambre pulpaire pour ouvrir les canaux calcifiés. Les  

tissus organiques résiduels peuvent réagir avec le peroxyde et causer une pression  
et un inconfort.

•	 Ne PAS laisser sur les tissus extracoronaires ou ils peuvent causer de l’irritation
•	 Des procédures de correction dentaires peuvent être nécessaires si tout l’excès de PC-Prep 

n’est pas enlevé. 
•	 Les pipettes et les embouts de seringues sont destinées à usage unique seulement. 
•	 À être utilisé par un professionnel dentaire formé seulement
•	 Ne pas utiliser après la durée de conservation indiquée sur l’étiquette/l’emballage du 

produit 

Effets indésirables : 
Les effets indésirables peuvent comprendre, mais ne sont pas limitées à :
-	 Une réaction allergique au RC-Prep 
-	 Des dommages aux tissus causés par l’exposition prolongée des tissus  
	 extracoronaires ou intrabuccaux au RC-Prep
-	 Douleur, inconfort ou sensations anormales en raison de la présence de RC-Prep
-	 Infection en raison de l’utilisation multiple de pipettes et d’embouts de seringues

Matériaux :
Acide éthylènediamine tétraacétique (EDTA) et le peroxyde d’urée dans une base de glycol 
hydrosoluble. 

AVANT L’UTILISATION
-	 Pour les contenants, appliquez sur une petite surface propre, p. ex., une plaquette de  
	 mélange, pour prévenir la contamination croisée
-	 Pour les pompes, amorcez la pompe avant de l’utiliser. Pressez lentement la languette du  
	 tube distributeur plusieurs fois pour enlever l’air ou brisez le capuchon inférieur et poussez  
	 doucement la pompe vers le haut. Remplacez le capuchon inférieur et commencez  
	 l’utilisation. 
-	 Pour les seringues, désinfectez la seringue en utilisant un procédé de désinfection de  
	 niveau intermédiaire (contact avec des liquides), comme recommandé par les Centres de  
	 prévention des maladies et couvrez la seringue avec un manchon de protection en  
	 plastique. Assurez-vous qu’un nouvel embout est placé sur l’extrémité de distribution à  
	 chaque utilisation. 
-	 Pour MicroDose, les pipettes MicroDose doivent être essuyées avec des lingettes  
	 désinfectantes avant d’être placées dans une seringue de distribution. 

MODE D’EMPLOI
(Veuillez le suivre attentivement) 
1.	 Isolez la dent à être traitée (p. ex., isolation avec une digue en caoutchouc) 
2.	 Ouvrez la chambre pulpaire pour obtenir un accès adéquat aux canaux radiculaires. 
3.	 Retirez le contenu de la chambre à l’aide de fraises et d’excavateurs stériles, puis rincez  
	 avec une solution d’hypochlorite de sodium. 
4.	 Remplissez la chambre pulpaire avec du RC-Prep. MISE EN GARDE : si une pression 	
	 d’aspiration ou une résistance est ressentie, arrêtez immédiatement pour ne pas que le  

Intended Use: 
Premier® RC-Prep® Root Canal Preparation Cream is intended to help remove calcifications and 
lubricate the canal to permit more efficient instrumentation. RC Prep cleans and lubricates the 
canal so the instruments can cut freely without binding.

Description of Device and Contents 
RC-Prep Root Canal Preparation Cream is a water based paste, white in color, formulated to 
soften, lubricate, whiten and deodorize the dental canals. RC-Prep Root Canal Preparation 
Cream can be dispensed by the end user using a multitude of different methods. 

RC-PREP IS DISPENSED IN: 
•	 Jars of: 18g and 227g 
•	 One box of: 2 prefilled syringes -9g each 
•	 Dispensing Pump 18g 
•	 MicroDose pipettes 0.2mL  Qty: 100 
•	 3mL syringes  Qty: 5 
Note with Syringe use: 
•	 Disposable tips are designed for single patient use only. 
•	 Use a protective plastic sheath barrier on the syringe in order to mitigate potentia cross-

contamination between patients.

Contraindications:
Do not use RC-Prep in cases of:
Known allergy to EDTA or any other contents of RC-Prep 
Immediately wash skin with soap and water after contact or flush eyes if contact occur

PRECAUTIONS:
-	 For Jars and Pumps, dispense onto small clean surface, i.e. mixing pad to prevent  
	 cross-contamination
-	 Syringe tips shall be wiped down with disinfecting wipes prior to placing into a  
	 dispensing syringe.
-	 Use a protective plastic sheath barrier on the syringe in order to prevent potential  
	 cross-contamination between patients.
-	 Microdose pipettes are designed for single patient use only. Do not re-use 
-	 Use rubber dam prior to use to prevent contact with intraoral tissues
-	 Always irrigate the canals and chamber with sodium hypochlorite solution until all 	
	 evidence of bubbling has ceased.
-	 It is recommended to wear protective clothing when using this product.

WARNINGS: 
•	 Do NOT seal RC-Prep into the pulp chamber to open calcified canals. Residual  

organic tissues might react with the peroxide and cause pressure and discomfort.
•	 Do NOT leave on tissues extracoronally or it may cause irritation
•	 Corrective dental procedures may be necessary if not all excess RC-Prep is removed.  
•	 Pipettes and syringe tips are single use only. 
•	 For use by a trained dental professional only
•	 Do not use after the shelf life period indicated on product labeling/packaging 

Adverse Reactions: 
Adverse reactions may include but are not limited to:
-	 Allergic reaction to RC-Prep 
-	 Tissue damage from the prolonged exposure extracoronally or on intraoral  
	 tissues to RC-Prep
-	 Pain, discomfort, and/or abnormal sensations due to the presence of RC-Prep 
-	 Infection from multi-use of pipettes and syringe tips

Materials:  
Ethylenediamine Tetraacetic Acid (EDTA) and Urea Peroxide in a water soluble glycol base. 

PRIOR TO USE
-	 For Jars, dispense onto small clean surface, i.e. mixing pad to prevent cross-contamination
-	 For Pumps, prime pump prior to use. Slowly press the tube dispenser tab several times to  
	 remove air or snap off bottom cap and gently push pump up. Replace bottom cap  
	 and begin use. 
-	 For syringes, disinfect syringe using an intermediate level disinfection process (liquid  
	 contact) as recommended by the Centers for Disease Control and use a protective  
	 plastic sheath barrier on the syringe. Ensure a new tip is placed on the dispensing  
	 end for each use. 
-	 For Microdose, microdose pipettes shall be wiped down with disinfecting wipes prior to  
	 placing into a dispensing syringe. 

DIRECTIONS FOR USE
(Please follow carefully) 
1.	 Isolate tooth to be treated (e.g., rubber dam isolation) 
2.	 Open the pulp chamber to provide adequate access to the root canal(s). 
3.	 Remove chamber contents with sterile burs and excavators and flush with sodium  
	 hypochlorite solution. 
4.	 Fill pulp chamber with RC-Prep. CAUTION: if back pressure or resistance is felt, stop  
	 immediately as to not express material out the apex of the tooth. 
5.	 The sodium hypochlorite solution will react with the peroxide and the bubbling will help  
	 open the orifices of the canal. A fine instrument, reamer or file, is then introduced into the  
	 canal and using a slight pumping or mixing motion will enhance the bubbling and float  
	 out debris that is aspirated away. 
6.	 The first instrument should not be placed more than half the way down the canal.  
	 This action is then followed by gentle irrigation with sodium hypochlorite solution. 
7.	 The procedure is repeated adding RC-Prep to the pulp chamber. 
8.	 This time, the instrument is carried to approximately 3/4 the distance of the canal. 
9.	 When a vital pulp is present, it is not unusual to see the entire pulp float to the surface or  
	 be removed with the file. 
10.	After gentle irrigation, the instrument is again inserted to approximately one millimeter  
	 short of the radiographic apex and an x-ray film taken to confirm the measurement. 
11.	In teeth with two or more roots, the effervescent activity will tend to cleanse the  
	 pulp chamber and open the orifices of the canals, making it easier to find the  
	 entrance and easier to insert the root canal instruments. 
12. RC-Prep is used only with the first two or three sizes of instruments during  
	 debridement of the canal.
13. There is usually enough residual activity of the RC-Prep to lift out the remaining pulp tissue  
	 and debris. 
14. Always irrigate the canals and chamber with sodium hypochlorite solution until all  
	 evidence DO NOT seal RC-Prep into the pulp chamber to open calcified canals. Residual  
	 organic tissues might react with the peroxide and cause pressure and discomfort. 
15.	After preparation, thoroughly flush and evacuate canal using H2O to remove all irrigants.
16. Dry canals with absorbent points and seal canals and chamber with medicaments  
	 of choice.

Storage:
Store in a cool place or at room temperature. Storage temperature is acceptable from 8°C/46°F 
to 25°C/77°F. Avoid excess heat. Tightly recap after use. 

Shelf Life:
RC-Prep has a shelf life of 2 years from the date of manufacturing. The shelf life was  
determined based on the stability of the formulation of RC-Prep. 
•	 Do not use after expiration date. See expiry date on the label. 

RC-Prep®
Root Canal Preparation Cream 

IFU-90071 RC Prep  •  0521061 Rev7 MPL 1800076 [00]

Made in U.S.A. 

To obtain an SDS or IFU, visit premierdentalco.com 
or call Premier at 610-239-6000.  
International: +1(888)670-6100

MDSS GmbH
Schiffgraben 41
30175 Hannover, Germany
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Manufacturer:
Premier® Dental Products Company (PDPC)
1710 Romano Drive 
Plymouth Meeting, PA 19462 U.S.A. 
(610) 239-6000  •  premierdentalco.com 

For Further Information: Visit www.premierdentalco.com or call Premier  
at 610-239-6000.
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Mise en garde : Voir le mode d’emploi
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d’entreposage et de transport

MISE EN GARDE : La loi américaine n’autorise la vente de ce produit que 
par un médecin ou sur l’ordre de celui-ci.

Irritant (peau et yeux) Sensibilisant cutané  
Toxicité aiguë
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	 matériau sorte de l’apex de la dent. 
5.	 La solution d’hypochlorite de sodium réagira avec le peroxyde et les bulles aideront à  
	 ouvrir les orifices du canal. Un instrument fin, comme un alésoir ou une lime, est alors  
	 introduit dans le canal et l’utilisation d’un léger mouvement de pompage ou de mélange  
	 augmentera la production de bulles et fera flotter les débris qui seront aspirés. 
6.	 Le premier instrument ne doit pas être inséré jusqu’à plus de la moitié du canal. Cette  
	 action est ensuite suivie d’une irrigation douce avec une solution d’hypochlorite  
	 de sodium. 
7.	 La procédure est répétée en ajoutant RC-Prep à la chambre pulpaire. 
8.	 Cette fois, l’instrument est inséré jusqu’aux 3/4 du canal environ. 
9.	 Lorsqu’une pulpe viable est présente, il n’est pas inhabituel de voir toute la pulpe flotter à  
	 la surface ou être retirée avec la lime. 
10.	Après une irrigation douce, l’instrument est encore inséré à environ un millimètre de  
	 l’apex radiographique et une radiographie est réalisée pour confirmer la mesure. 
11.	Dans les dents ayant deux racines ou plus, l’activité effervescente aura tendance à  
	 nettoyer la chambre pulpaire et à ouvrir les orifices des canaux, ce qui facilite la recherche  
	 de l’entrée et l’insertion des instruments pour canal radiculaire. 
12.	Le RC-Prep est utilisé seulement avec les deux ou trois premières tailles  
	 d’instruments, lors du débridement du canal.
13.	Il y a habituellement assez d’activité résiduelle du RC-Prep pour faire sortir les tissus  
	 pulpaires et les débris restants. 
14.	Irriguez toujours les canaux et la chambre avec une solution d’hypochlorite de sodium  
	 jusqu’à ce que tout signe de formation de bulles ait disparu. NE PAS sceller le RC-Prep  
	 dans la chambre pulpaire pour ouvrir les canaux calcifiés. Les tissus organiques résiduels  
	 peuvent réagir avec le peroxyde et causer une pression et un inconfort. 
15.	Après la préparation, rincez abondamment et évacuez le canal au moyen d’H2O pour  
	 enlever tout solution d’irrigation.
16.	Séchez les canaux avec des pointes absorbantes et scellez les canaux et la chambre avec  
	 les médicaments de choix.

Entreposage :
Entreposez dans un endroit frais ou à température ambiante. La température d’entreposage 
est acceptable entre 8 °C/46 °F et 25 °C/77 °F.  
Refermez bien le contenant après usage. 

Durée de conservation :
RC-Prep a une durée de conservation de deux (2) ans à partir de la date de fabrication. La 
durée de conservation a été déterminée par la stabilité de la formule de RC-Prep. 
•	 Ne l’utilisez pas après la date de péremption. Vérifiez la date de péremption inscrite sur 

l’étiquette. 

Pour plus d’information : Visitez le site www.premierdentalco.com ou appelez Premier au 
610 239-6000.

Symbole clé

ES 
RC-Prep®
Crema de preparación del canal de la raíz

Uso previsto: 
La crema de preparación del canal de la raíz Premier® RC-Prep® está prevista para ayudar a  
eliminar calcificaciones y lubricar el canal con el fin de permitir el uso más eficaz del instrumental. 
RC Prep limpia y lubrica el canal de modo que los instrumentos puedan cortar con mayor libertad, 
sin trabarse.

Descripción del producto y contenido 
La crema de preparación del canal de la raíz 
RC-Prep es una pasta acuosa de color blanca formulada para ablandar, lubricar, blanquear y 
desodorizar los canales dentales. El usuario final puede dispensar la crema de preparación del 
canal de la raíz RC-Prep mediante numerosos métodos. 

RC-PREP SE DISPENSA EN: 
•	 Frascos de: 18 g y 227 g 
•	 Una caja de 2 jeringas prerrellenadas de 9 g cada una 
•	 Bomba dispensadora de 18 g 
•	 Pipetas MicroDose de 0,2 ml. Cant.: 100 
•	 Jeringas de 3 ml. Cant.: 5 
Observación con el uso de las jeringas: 
•	 Las puntas desechables están diseñadas para usarse en un único paciente. 
•	 Utilice una funda protectora de plástico en la jeringa con el fin de amortiguar la posible  

contaminación cruzada entre pacientes.

Contraindicaciones:
No utilice RC-Prep en los siguientes casos:
Alergia conocida al AEDT o a cualquier otro ingrediente de RC-Prep 
Lávese inmediatamente la piel con agua y jabón después del contacto o enjuáguese los ojos si 
se produce un contacto 

PRECAUCIONES:
-	 Para frascos y bombas, dispense sobre una superficie limpia pequeña, como una bandeja de  
	 mezcla, para evitar la contaminación cruzada
-	 Las puntas de jeringa deberán limpiarse con toallitas desinfectantes antes de colocarlas en  
	 una jeringa dispensadora.
-	 Utilice una funda protectora de plástico en la jeringa con el fin de amortiguar la posible  
	 contaminación cruzada entre pacientes.
-	 Las pipetas MicroDose están diseñadas para su uso en un único paciente. No se  
	 deben reutilizar. 
-	 Emplee un dique dental antes de su uso para evitar el contacto con los tejidos intraorales
-	 Irrigue siempre los canales y la cámara con solución de hipoclorito sódico hasta que cese  
	 toda evidencia de burbujeo.
-	 Se recomienda llevar prendas protectoras durante el uso de este producto.

ADVERTENCIAS: 
•	 NO selle con RC-Prep en la cámara de la pulpa para abrir los canales calcificados. Los tejidos 

orgánicos residuales podrían reaccionar con el peróxido y provocar presión y molestias.
•	 NO lo deje sobre los tejidos extracoronales, pues podría provocar irritación
•	 Si no se retira todo el exceso de RC-Prep, podrían ser necesarias intervenciones  

dentales correctoras. 
•	 Las pipetas y puntas de jeringa son de un solo uso. 
•	 Para uso exclusivo de profesionales de la odontología.
•	 No utilizar más allá de la vida útil indicada en la etiqueta o envase del producto. 

 Reacciones adversas: 
Las posibles reacciones adversas podrían ser, entre otras:
-	 Reacción alérgica a RC-Prep 
-	 Daño tisular debido a la exposición prolongada extracoronal o sobre los tejidos  
	 intraorales con RC-Prep

Símbolos Significado del símbolo
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Precaución: Consulte las instrucciones de uso
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Irritante (piel y ojos). Sensibilizador de la piel. Toxicidad aguda
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-	 Dolor, malestar y sensaciones anormales debido a la presencia de RC-Prep
-	 Infección debido al uso de múltiples pipetas y puntas de jeringa

Materiales:
Ácido etilendiamíntetraacético (AEDT) y peróxido de urea en una base de glicol hidrosoluble. 

ANTES DE SU USO
-	 Para los frascos, dispense sobre una superficie limpia pequeña, como una bandeja de  
	 mezcla, para evitar la contaminación cruzada
-	 Para las bombas, purgue la bomba antes de su uso. Presione lentamente la pestaña del  
	 dispensador de tubos varias veces para eliminar el aire o bien desprenda el tapón inferior  
	 y empuje con suavidad la bomba hacia arriba. Vuelva a colocar el tapón inferior y  
	 comience su uso. 
-	 Para las jeringas, desinfecte la jeringa utilizando un proceso de desinfección de nivel  
	 intermedio (contacto líquido) tal y como recomiendan los Centros para el control de  
	 enfermedades y utilice una funda protectora de plástico en la jeringa. Asegúrese de que se 	
	 ha colocado una nueva punta en el extremo de dispensación para cada uso. 
-	 Para MicroDose, las pipetas MicroDose deberán limpiarse con toallitas desinfectantes  
	 antes de colocarlas en una jeringa de dispensación. 

INDICACIONES DE USO
(Sígalas atentamente) 
1.	 Aísle la pieza dental que desea tratar (p. ej., aislamiento con dique dental) 
2.	 Abra la cámara de la pulpa para proporcionar un acceso adecuado al canal o a los  
	 canales de la raíz. 
3.	 Retire el contenido de la cámara con fresas y excavadores estériles y lave con solución de  
	 hipoclorito de sodio. 
4.	 Rellene la cámara de la pulpa con RC-Prep. PRECAUCIÓN: si se observara retropresión o  
	 resistencia, deténgase inmediatamente para que no se salga el material del ápice de la  
	 pieza dental. 
5.	 La solución de hipoclorito de sodio reaccionará con el peróxido y el burbujeo ayudará a  
	 abrir los orificios del canal. A continuación se introduce en el canal un instrumento fino, un  
	 escariador o una lima; un ligero bombeo o movimiento de mezclado mejorará el burbujeo  
	 y ayudará a que floten los residuos, que se podrán retirar mediante aspiración. 
6.	 El primer instrumento no se debe introducir en el canal hasta más de la mitad de este.  
	 Posteriormente se realizará una suave irrigación con solución de hipoclorito de sodio. 
7.	 El procedimiento se repite añadiendo  RC-Prep a la cámara de la pulpa. 
8.	 En esta ocasión, el instrumento se lleva hasta aproximadamente 3/4 partes de la distancia  
	 del canal. 
9.	 Si está presente una pulpa vital, no es infrecuente observar que la pulpa completa flota  
	 hasta la superficie o es eliminada con la lima. 
10.	Tras una suave irrigación, el instrumento se vuelve insertar hasta aproximadamente un  
	 milímetro de distancia del ápice radiográfico; se toma una placa radiográfica para  
	 confirmar la medida. 
11.	En piezas dentales con dos o más raíces, la actividad efervescente tenderá a limpiar la  
	 cámara de la pulpa y a abrir los orificios de los canales, facilitándose la búsqueda de la  
	 entrada y la inserción de los instrumentos en el canal de la raíz. 
12.	RC-Prep solo se usa con los dos o tres primeros tamaños de los instrumentos durante el  
	 desbridamiento del canal.
13.	Habitualmente existe suficiente actividad residual del RC-Prep para levantar el tejido  
	 restante de la pulpa y los residuos. 
14.	Irrigue siempre los canales y la cámara con solución de hipoclorito sódico hasta que cese  
	 toda evidencia de burbujeo. NO selle con RC-Prep en la cámara de la pulpa para abrir los  
	 canales calcificados. Los tejidos orgánicos residuales podrían reaccionar con el peróxido y  
	 provocar presión y molestias. 
15.	Después de la preparación, lave a fondo y evacúe el canal con agua para eliminar todos  
	 los irrigantes.
16.	Seque los canales con puntos absorbentes y selle los canales y la cámara con los fármacos  
	 de su elección.

Almacenamiento:
Almacenar en un lugar fresco o a temperatura ambiente. La temperatura de almacenamiento 
es aceptable desde 8 °C/46 °F hasta 25 °C/77 °F. Evite el calor excesivo.  
Enrosque la tapa firmemente después de usarlo. 

Duración:
RC-Prep tiene una duración de 2 años desde la fecha de fabricación. La vida útil se ha  
determinado a partir de la estabilidad de la formulación de RC-Prep. 
•	 No lo utilice después de la fecha de caducidad. Consulte la fecha de caducidad en  

la etiqueta. 

Para más información: Visite www.premierdentalco.com o llame a Premier  
al (+1) 610-239-6000.

Clave de símbolos
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RC-Prep® 
Crema preparatoria per il canale radicolare

Uso previsto: 
La crema preparatoria per il canale radicolare Premier® RC-Prep® è indicata per la rimozione delle 
calcificazioni e la lubrificazione del canale al fine di ottimizzare l’utilizzo della strumentazione. RC 
Prep consente di pulire e lubrificare il canale, in modo tale che gli strumenti taglino liberamente 
senza bloccarsi.

Descrizione del dispositivo e del contenuto 
La crema preparatoria per il canale radicolare 
RC-Prep è una pasta a base di acqua, di colore bianco, formulata per ammorbidire, lubrificare, 
sbiancare e deodorare i canali dentali. Può essere applicata dall’utilizzatore finale con varie 
tecniche a scelta. 

RC-PREP È DISPONIBILE IN: 
•	 Barattoli da 18 g e 227 g 
•	 Una confezione contenente 2 siringhe pre-riempite da 9 g ciascuna 
•	 Una pompa di erogazione da 18 g 
•	 Pipette MicroDose da 0,2 ml. Quantità: 100 
•	 Siringhe da 3 ml Quantità: 5 
Nota sull’uso della siringa: • Le punte monouso sono progettate per essere unicamente  
monopaziente. 
•	 Utilizzare una guaina protettiva in plastica sulla siringa al fine di ridurre il rischio di  

contaminazione crociata fra pazienti.

Controindicazioni
Non usare RC-Prep in caso di nota allergia a EDTA o a qualsiasi altro ingrediente contenuto  
nel prodotto. 
In caso di contatto con la pelle, lavarsi immediatamente con acqua e sapone; in caso di  
contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente

 PRECAUZIONI
-	 Nel caso dei barattoli e delle pompe, applicare su una piccola superficie pulita, ovvero sul  
	 dischetto per miscelazione, al fine di prevenire il rischio di contaminazione crociata
-	 Le punte per siringa devono essere passate con delle salviette disinfettanti prima di essere  
	 posizionate su una siringa di erogazione.
-	 Utilizzare una guaina protettiva in plastica sulla siringa al fine di prevenire il rischio di  
	 contaminazione crociata fra pazienti.
-	 Le pipette microdose sono esclusivamente monopaziente. Non riutilizzare 
-	 Passare una diga in gomma prima dell’uso al fine di prevenire il contatto con i  
	 tessuti intraorali
-	 Irrigare sempre i canali e la camera con soluzione di ipoclorito di sodio, finché non è più  
	 presente effervescenza.
-	 Quando si utilizza questo prodotto, si consiglia di indossare abbigliamento protettivo.
AVVERTENZE 
•	 RC-Prep NON deve essere sigillata nella camera pulpare per aprire i canali calcificati. I tessuti 

organici residui potrebbero reagire con il perossido e provocare pressione e disagio.
•	 NON lasciare su tessuti in sede extracoronale onde evitare il rischio di irritazione
•	 Se non si rimuove tutto il prodotto in eccesso, potrebbe essere necessario intervenire con 

procedure dentali correttive. 
•	 Le pipette e le punte per siringa sono esclusivamente monouso. 
•	 Esclusivamente per l’uso a cura di odontoiatri professionisti
•	 Non usare dopo il periodo di conservazione indicato sull’etichetta/sulla confezione  

del prodotto 
Reazioni avverse 
Possono insorgere le seguenti reazioni avverse, in via esemplificativa ma non esaustiva:
-	 Reazione allergica a RC-Prep 
-	 Lesione tissutale da prolungata esposizione in sede extracoronale o su tessuti  
	 intraorali a RC-Prep
-	 Dolore, disagio e/o sensazioni anomale dovuti alla presenza di RC-Prep
-	 Infezione da uso ripetuto di pipette e punte per siringa
Materiali
acido etilendiamminotetraacetico (EDTA) e perossido di idrogeno in base di glicole  
idrosolubile. 
PRIMA DELL’USO
-	 Nel caso dei barattoli, applicare su una piccola superficie pulita, ovvero sul dischetto per  
	 miscelazione, al fine di prevenire il rischio di contaminazione crociata
-	 Nel caso delle pompe, adescarle prima dell’uso. Premere lentamente l’aletta di erogazione  
	 del tubo più volte per espellere l’aria oppure staccare il tappo alla base e spingere con  
	 cautela la pompa verso l’alto. Riporre il tappo alla base e procedere all’utilizzo. 
-	 Per quanto riguarda le siringhe, disinfettare la siringa seguendo un processo di  
	 disinfezione di livello intermedio (contatto liquido), come raccomandato dai Centers for  
	 Disease Control (Centri per la prevenzione e il controllo delle malattie) e usare una barriera  
	 con guaina di plastica protettiva sulla siringa. Accertarsi che per ciascun utilizzo sia fissata  
	 una punta nuova sull’estremità erogatrice. 
-	 Per quanto riguarda le pipette microdose, devono essere passate con salviette disinfettanti  
	 prima di essere posizionate in una siringa erogatrice. 
ISTRUZIONI PER L’USO
(Osservare attentamente) 
1.	 Isolare il dente da trattare (ad es. con diga in gomma) 
2.	 Aprire la camera pulpare per fornire un adeguato accesso al/ai canale/i radicolare/i. 
3.	 Rimuovere il contenuto della camera con frese sterili ed escavatori, quindi irrigare con una  
	 soluzione di ipoclorito di sodio. 
4.	 Riempire la camera pulpare con RC-Prep. ATTENZIONE - se si avverte una contropressione o  
	 resistenza, interrompere immediatamente l’operazione, in modo tale da non spremere il  
	 materiale fuori dall’apice del dente. 
5.	 La soluzione di ipoclorito di sodio reagisce con il perossido e l’effervescenza facilita  
	 l’apertura degli orifizi del canale. Uno strumento sottile, alesatore o lima, viene quindi  
	 introdotto nel canale e, utilizzando un leggero movimento di miscelazione o pompaggio, si  
	 incrementa l’effervescenza, i residui galleggiano verso l’esterno e vengono poi aspirati. 
6.	 Il primo strumento non deve essere introdotto oltre la metà del canale. Dopodiché irrigare  
	 delicatamente con soluzione di ipoclorito di sodio. 
7.	 Ripetere la procedura aggiungendo RC-Prep nella camera pulpare. 
8.	 Questa volta, lo strumento deve essere posizionato a 3/4 circa del percorso del canale. 
9.	 Quando è presente polpa vitale, non è insolito vederla galleggiare interamente in superficie  
	 o che sia rimossa con la lima. 
10.	Dopo avere irrigato con cautela, inserire ancora lo strumento fino a circa 1 millimetro di  
	 distanza dall’apice radiografica ed effettuare un film radiografico per confermare  
	 la misurazione. 
11.	In denti con due o più radici, l’attività di effervescenza tende a pulire la camera pulpare e  
	 ad aprire gli orifizi dei canali, facilitando l’individuazione dell’entrata e l’inserimento degli  
	 strumenti canalari. 
12.	RC-Prep trova impiego in fase di sbrigliamento del canale solo con le prime due o tre  
	 misure degli strumenti.
13.	Generalmente l’attività residua di RC-Prep è sufficiente a rimuovere il restante tessuto  
	 pulpare e i detriti. 
14.	Irrigare sempre i canali e la camera con soluzione di ipoclorito di sodio, finché non è più  
	 presente effervescenza. RC-Prep NON deve essere sigillata nella camera pulpare per aprire i  
	 canali calcificati. I tessuti organici residui potrebbero reagire con il perossido e provocare  
	 pressione e disagio. 
15.	Dopo la preparazione, irrigare a fondo ed evacuare il canale con H2O per rimuovere tutte le  
	 soluzioni irriganti.
16.	Asciugare i canali con punti assorbenti, quindi sigillare i canali e la camera con  
	 farmaci a scelta.
Conservazione
Conservare in luogo fresco o a temperatura ambiente. La temperatura di conservazione è 
accettabile entro un intervallo compreso fra 8 °C/46 °F e 25 °C/77 °F. Evitare fonti di calore 
eccessivo.  
Richiudere bene dopo l’uso. 
Periodo di conservazione
RC-Prep ha un periodo di conservazione di 2 anni dalla data di produzione. Il periodo di  
conservazione è stato determinato in base alla stabilità della formulazione di RC-Prep. 
•	 Non usare dopo la data di scadenza. Vedere la data di scadenza sull’etichetta. 
Per ulteriori informazioni: visitare il sito Web all’indirizzo www.premierdentalco.com oppure 
chiamare il numero +1 610-239-6000.

Legenda dei simboli

Simboli Significato del simbolo

Data di scadenza

Fabbricante

Numero di lotto

Numero di catalogo

Vedere le istruzioni per l’uso 

Avvertenza: vedere le istruzioni per l’uso

I limiti superiore e inferiore di temperatura per l’uso, la conservazione 
e il trasporto

ATTENZIONE - La normativa federale statunitense richiede che il presente 
dispositivo sia venduto ai soli medici o dietro prescrizione di un medico

Irritante (per cute e occhi) Sensibilizzante cutaneo. Tossicità acuta

REF REF

24˚C
75˚F

10˚C 
50˚F



DE 
RC-Prep®
Präparationscreme

Vorgesehene Verwendung: 
Die Premier® RC-Prep® Wurzelkanal-Präparationscreme wurde entwickelt, um die Entfernung von 
Verkalkungen zu unterstützen und den Kanal zu schmieren, um eine effizientere Instrumentierung 
zu ermöglichen. RC Prep reinigt und schmiert den Kanal, so dass die Instrumente frei schneiden kön-
nen, ohne zu verklemmen.

Beschreibung des Produkts und Inhalts: 
Die RC-Prep Wurzelkanal-Präparationscreme ist eine Paste auf Wasserbasis in weißer Farbe,  
formuliert zur Erweichung, Schmierung, Aufhellung und Desodorierung der Zahnwurzelkanäle. 
Die RC-Prep Wurzelkanal-Präparationscreme kann vom Anwender auf  
mehrere Arten abgegeben und eingebracht werden. 

RC-PREP WIRD AUSGELIEFERT IN: 
•	 Dosen mit: 18 g und 227 g 
•	 Karton mit: 2 vorgefüllten Spritzen – je 9 g 
•	 Dosierpumpe 18 g 
•	 MicroDose-Pipetten 0,2 ml, Anz.: 100 
•	 3-ml-Spritzen, Anz.: 5 
Hinweis zum Gebrauch der Spritze: 
•	 Einwegspitzen dürfen nur für einen Patienten verwendet werden. 
•	 Spritze mit einer schützenden Plastikfolienummantelung bedecken, um eine mögliche 

Kreuzkontamination zwischen Patienten zu vermeiden.

Kontraindikationen:
RC-Prep nicht verwenden bei:
Bekannter Allergie gegen EDTA oder irgendeinen anderen Bestandteil von RC-Prep 
Falls es zu Kontakt gekommen ist, sofort die Haut mit Wasser und Seife abwaschen oder die 
Augen ausspülen.

VORSICHTSMASSNAHMEN:
-	 Aus Dosen und Pumpen auf eine kleine, saubere Fläche geben, d. h. einen Anmischblock,  
	 um eine Kreuzkontamination zu vermeiden
-	 Spritzenspitzen vor dem Einsetzen in eine Abgabespritze mit Desinfektionstüchern  
	 abwischen.
-	 Die Spritze mit einer schützenden Plastikfolienummantelung bedecken, um eine mögliche  
	 Kreuzkontamination zwischen Patienten zu vermeiden.
-	 MicroDose-Pipetten sind nur für den Gebrauch bei einem einzigen Patienten vorgesehen.  
	 Nicht wiederverwenden. 
-	 Vor der Verwendung einen Kofferdam anlegen, um einen Kontakt mit intraoralen Geweben  
	 zu vermeiden
-	 Die Kanäle und die Kammer müssen so lange mit Natriumhypochlorit-Lösung gespült  
	 werden, bis es keine Anzeichen von Blasenbildung mehr gibt.
-	 Es wird empfohlen, bei der Verwendung dieses Produkts Schutzkleidung zu tragen.

WARNHINWEISE: 
•	 RC-Prep NICHT in der Pulpenkammer versiegeln, um verkalkte Kanäle zu öffnen. 

Verbleibendes organisches Gewebe könnte mit dem Peroxid reagieren und Druck und 
Beschwerden verursachen.

•	 NICHT extrakoronal auf Geweben belassen, da dies eine Reizung verursachen könnte
•	 Wenn nicht alle Überschüsse von RC-Prep entfernt werden, können korrigierende  

zahnärztliche Verfahren notwendig sein. 
•	 Pipetten und Spritzenspitzen sind nur zum Einmalgebrauch bestimmt. 
•	 Nur für die Anwendung durch geschulte zahnmedizinische Fachkräfte.
•	 Nicht nach dem auf der Produktkennzeichnung/-verpackung angegebenen 

Haltbarkeitsdatum verwenden. 

Nebenwirkungen: 
Zu den möglichen Nebenwirkungen können u. a. gehören:
-	 Allergische Reaktion auf RC-Prep 
-	 Gewebeschädigung durch verlängerte Einwirkung von RC-Prep extrakoronal oder auf  
	 intraorale Gewebe
-	 Schmerzen, Beschwerden und/oder ungewöhnliche Empfindungen aufgrund des  
	 Vorhandenseins von RC-Prep
-	 nfektion durch mehrfache Verwendung von Pipetten und Spritzenspitzen

Materialien:
Ethylenediamin-Tetraessigsäure (EDTA) und Harnstoffperoxid in einer wasserlöslichen 
Glykolbasis. 

VOR DEM GEBRAUCH
-	 Aus Dosen auf eine kleine, saubere Fläche geben, d. h. einen Anmischblock, um eine  
	 Kreuzkontamination zu vermeiden
-	 Bei Pumpen Pumpe vor Gebrauch vorfüllen. Mehrmals langsam auf das  
	 Entnahmeröhrchen drücken, um die Luft zu entfernen, oder die untere Kappe  
	 abklappen und Pumpe behutsam nach oben drücken. Untere Kappe wieder aufsetzen und  
	 mit der Anwendung beginnen. 
-	 Bei Spritzen die Spritze mit einem Zwischendesinfektionsprozess (Flüssigkeitskontakt)  
	 desinfizieren, wie von den Centers for Disease Control empfohlen, und eine  
	 schützende Plastikfolienummantelung auf der Spritze verwenden. Sicherstellen, dass vor  
	 jeder Verwendung eine neue Spitze auf das Entnahmeende aufgesetzt wird. 
-	 MicroDose-Pipetten müssen mit Desinfektionstüchern abgewischt werden, bevor sie in  
	 eine Entnahmespritze gesetzt werden.  

GEBRAUCHSANWEISUNG
(Bitte sorgfältig befolgen) 
1.	 Den zu behandelnden Zahn isolieren (z. B. mit Kofferdam) 
2.	 Die Pulpenkammer eröffnen, um einen adäquaten Zugang zum Wurzelkanal bzw. den  
	 Kanälen zu schaffen. 
3.	 Der Kammerinhalt wird mit sterilen Bohrern und Exkavatoren entfernt und anschließend  
	 wird die Kammer mit der Natriumhypochlorit-Lösung gespült. 
4.	 Die Pulpenkammer mit RC-Prep füllen. VORSICHT: Wenn ein Gegendruck oder Widerstand  
	 zu spüren ist, sofort stoppen, um nicht überschüssiges Material aus dem Apex des  
	 Zahns auszudrücken. 
5.	 Die Natriumhypochlorit-Lösung reagiert mit dem Peroxid und die Bläschenbildung hilft  
	 dabei, die Öffnungen des Kanals zu öffnen. Ein feines Instrument, wie ein Reamer oder  
	 eine Feile, wird dann in den Kanal eingeführt und eine leichte Pump- oder  
	 Mischbewegung verstärkt die Blasenbildung, sodass Rückstände wie vorgesehen  
	 ausgeschwemmt werden. 
6.	 Das erste Instrument sollte nicht tiefer als bis zur Hälfte des Kanals eingeführt werden.  
	 Danach folgt eine vorsichtige Spülung mit Natriumhypochlorit-Lösung. 
7.	 Das Verfahren wird wiederholt, indem RC-Prep der Pulpenkammer hinzugefügt wird. 
8.	 Dieses Mal wird das Instrument bis etwa 3/4 der Tiefe des Kanals eingeführt. 
9.	 Wenn eine vitale Pulpa vorhanden ist, ist es nicht ungewöhnlich, dass die gesamte Pulpa  
	 an die Oberfläche geschwemmt oder mit der Feile entfernt wird. 
10.	Nach einer vorsichtigen Spülung wird das Instrument wieder bis auf ungefähr 1 mm vor  
	 dem radiologischen Apex eingeführt und ein Röntgenbild aufgenommen, um die Messung  
	 zu bestätigen. 
11.	Bei Zähnen mit zwei oder mehr Wurzeln führt die Aufschäumung in der Regel dazu, dass  
	 die Pulpakammer gereinigt und die Öffnungen der Kanäle geöffnet werden, wodurch das  
	 Auffinden der Kanaleingänge und Einführen der Wurzelbehandlungsinstrumente in den  
	 Kanal erleichtert wird. 
12.	RC-Prep wird nur mit den ersten zwei oder drei Größen der Instrumente während des  
	 Debridements des Kanals verwendet.
13.	Es bleibt normalerweise genügend Restaktivität des RC-Prep, um etwaige Pulpa- oder  
	 andere Gewebereste herauszuspülen. 
14.	Die Kanäle und die Kammer müssen so lange mit Natriumhypochlorit-Lösung gespült  
	 werden, bis es keine Anzeichen von Blasenbildung mehr gibt. RC-Prep NICHT in der  
	 Pulpenkammer versiegeln, um verkalkte Kanäle zu öffnen. Verbleibendes organisches  
	 Gewebe könnte mit dem Peroxid reagieren und Druck und Beschwerden verursachen. 
15.	Nach der Präparation den Kanal gründlich mit H2O spülen und absaugen, um jegliche  
	 Spüllösungen zu entfernen.
16.	Kanäle mit saugfähigen Papierspitzen trocknen und Kanäle sowie Kammer mit  
	 Medikamenten der Wahl versiegeln.

Lagerung:
An einem kühlen Ort oder bei Raumtemperatur lagern. Die akzeptable Lagertemperatur liegt 
zwischen 8 °C/46 °F und 25 °C/77 °F. Übermäßige Hitze vermeiden. 
Nach der Verwendung fest verschließen. 

Haltbarkeit:
Die Haltbarkeit von RC-Prep beträgt zwei Jahre ab Herstellungsdatum. Die Haltbarkeit wurden 

Symbole Symbole

Haltbarkeitsdatum

Hersteller

Chargennummer

Katalognumme

Gebrauchsanweisung beachten 

Achtung: Siehe Gebrauchsanweisung

Die oberen und unteren Temperaturgrenzwerte bei Verwendung, 
Lagerung und Transport

ACHTUNG: Nach US-Bundesrecht darf dieses Produkt nur von einem  
Arzt oder auf ärztliche Anordnung verkauft werden.

Reizender (Haut und Augen) Haut-Sensibilisierer. Akute Toxizität
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basierend auf der Stabilität der Formulierung von RC-Prep bestimmt. 
•	 Nach Ablauf des Haltbarkeitsdatums nicht mehr verwenden. Siehe Haltbarkeitsdatum auf 

dem Etikett. 

Für weitere Informationen: Besuchen Sie www.premierdentalco.com oder rufen Sie unter der 
Rufnummer +1-610-239-6000 an.

Symbol-Legende

LT 
RC-Prep®
Šaknų kanalų ruošimo kremas

Numatytoji paskirtis: 
„Premier® RC-Prep®“ šaknų kanalų ruošimo kremas skirtas kalcifikacijoms pašalinti ir kanalui tepti, 
kad būtų veiksmingiau dirbama instrumentais. „RC Prep“ valo ir tepa kanalą, kad instrumentai 
pjautų laisvai ir neliptų.

Priemonės ir turinio aprašas 

„RC-Prep“ šaknų kanalų ruošimo kremas yra baltos spalvos vandens pagrindo pasta, sukurta 
dantų kanalams minkštinti, tepti, balinti ir kvapui šalinti. „RC-Prep“ šaknų kanalų ruošimo 
kremą galutinis naudotojas gali naudoti daugybe skirtingų metodų. 

„RC-PREP“ PAKUOČIŲ RŪŠYS: 
•	 Stiklainėliai: 18 g ir 227 g 
•	 Viena dėžutė: 2 užpildyti švirkštai po 9 g 
•	 Dozavimo pompa 18 g 
•	 „MicroDose“ pipetės 0,2 ml Kiekis: 100 
•	 3 ml švirkštai Kiekis: 5 

Pastaba naudojant švirkštus: • Vienkartiniai antgaliai skirti naudoti tik vienam pacientui. 
•	 Naudokite apsauginį plastikinio apvalkalo barjerą ant švirkšto, kad sumažintumėte pavojų 

pernešti užkratą tarp pacientų.

Kontraindikacijos:

Nenaudokite „RC-Prep“ esant:

žinomai alergijai EDTA arba bet kuriai kitai 

„RC-Prep“ sudedamajai daliai 

Prisilietus iškart plaukite odą muilu ir vandeniu, patekus į akis jas plaukite

ATSARGUMO PRIEMONĖS:

-	 Naudodami stiklainėlius arba pompas, uždėkite ant mažo švaraus paviršiaus, t. y., maišymo  
	 lentelės, kad išvengtumėte kryžminės taršos

-	 Prieš dedant ant dozavimo švirkšto, jo antgalius reikia nuvalyti dezinfekavimo šluostėmis.

-	 Naudokite apsauginį plastikinio apvalkalo barjerą ant švirkšto, kad išvengtumėte pavojaus  
	 pernešti užkratą tarp pacientų.

-	 „MicroDose“ pipetės skirtos naudoti tik vienam pacientui. Nenaudokite pakartotinai 

-	 Prieš naudodami uždėkite koferdamą, kad išvengtumėte kontakto su vidiniais  
	 burnos audiniais

-	 Visada plaukite kanalus ir kamerą natrio hipochlorito tirpalu, kol nebesimatys  
	 burbuliavimo.

-	 Naudojant šį gaminį rekomenduojama dėvėti apsauginius drabužius.

ĮSPĖJIMAI: 

•	 NEUŽDARYKITE „RC-Prep“ pulpos kameroje kalcifikuotiems kanalams atverti. Likę organiniai 
audiniai gali reaguoti su peroksidu ir sukelti spaudimą bei diskomfortą.

•	 NEPALIKITE ant audinių už danties vainiko ribų, nes tai gali sukelti dirginimą

•	 Jei nepašalintas visas „RC-Prep“ perteklius, gali reikėti korekcinių odontologinių procedūrų. 

•	 Pipetės ir švirkštų antgaliai yra tik vienkartinio naudojimo. 

•	 Skirta naudoti tik išmokytam odontologijos specialistui

•	 Nenaudoti pasibaigus tinkamumo periodui, nurodytam ant gaminio etiketės / pakuotės 

Nepageidaujamos reakcijos: 

Nepageidaujamos reakcijos gali būti (tuo neapsiribojant):

-	 alerginė reakcija į „RC-Prep“ 

-	 audinių sužalojimas dėl ilgalaikio ne danties vainike esančio „RC-Prep“ poveikio vidiniams  
	 burnos audiniams

-	 skausmas, diskomfortas ir (arba) nenormalūs pojučiai dėl „RC-Prep“ buvimo

-	 infekcija dėl pakartotinio pipečių ir švirkštų antgalių naudojimo

Medžiagos:

Etilendiamintetraacto rūgštis (EDTA) ir šlapalo peroksidas vandenyje tirpioje glikolio bazėje. 

PRIEŠ NAUDOJANT

-	 Naudodami stiklainėlius, uždėkite ant mažo švaraus paviršiaus, t. y., maišymo lentelės, kad  
	 išvengtumėte kryžminės taršos

-	 Naudodami pompas, prieš naudodami pripildykite pompą. Lėtai spauskite vamzdelio  
	 dozatoriaus ąselę kelis kartus, kad pašalintumėte orą, arba nuimkite apatinį dangtelį ir lėtai  
	 spauskite pompą aukštyn. Vėl uždėkite apatinį dangtelį ir pradėkite naudoti. 

-	 Naudodami švirkštus, dezinfekuokite naudodami tarpinio lygio dezinfekcijos procesą  
	 (kontaktą su skysčiu), kaip rekomenduoja „Centers for Disease Control“, ir ant švirkšto  
	 naudokite apsauginį plastikinio apvalkalo barjerą. Kiekvieną kartą naudodami būtinai  
	 uždėkite naują antgalį ant dozavimo galo. 

-	 Naudojant „MicroDose“, mikrodozavimo pipetes reikia nuvalyti dezinfekavimo šluostėmis  
	 prieš jas dedant į dozavimo švirkštą. 

NAUDOJIMO NURODYMAI

(prašome kruopščiai laikytis) 

1.	 Izoliuokite gydomą dantį (pvz., koferdamu) 

2.	 Atverkite pulpos kamerą, kad sukurtumėte tinkamą prieigą prie šaknų kanalo (-ų). 

3.	 Pašalinkite kameros turinį steriliais grąžtais arba ekskavatoriais ir plaukite natrio  
	 hipochlorito tirpalu. 

4.	 Pripildykite pulpos kamerą „RC-Prep“. PERSPĖJIMAS: jei jaučiamas atgalinis spaudimas arba  
	 pasipriešinimas, iškart sustokite, kad neišstumtumėte medžiagos už šaknies viršūnės. 

5.	 Natrio hipochlorito tirpalas reaguos su peroksidu ir burbuliavimas padės atverti kanalo  
	 įeigas. Tada plonas instrumentas – plėtiklis arba dildė – įvedamas į kanalą ir atliekant  
	 švelnų pumpavimo arba maišymo judesį pagerės burbuliavimas ir iškils nešvarumai, kurie  
	 bus susiurbti. 

6.	 Pirmojo instrumento negalima įvesti giliau nei iki pusės kanalo. Po šio veiksmo švelniai  
	 plaunama natrio hipochlorito tirpalu. 

7.	 Procedūra kartojama dedant „RC-Prep“ į pulpos kamerą. 

8.	 Šį kartą instrumentas įvedamas maždaug 3/4 kanalo ilgio. 

9.	 Jei pulpa gyvybinga, nėra neįprasta, kad visa pulpa išplauktų į paviršių ar būtų pašalinta  
	 endodontiniu instrumentu. 

Simboliai Simbolio reikšmė

Galiojimo pabaigos data

Gamintojas

Partijos numeris

Katalogo numeris

Žr. naudojimo instrukcijas 

Perspėjimas: žr. naudojimo instrukcijas

Viršutinės ir apatinės naudojimo, laikymo ir transportavimo  
temperatūros ribos

PERSPĖJIMAS: Pagal JAV teisės aktus, šį prietaisą galima parduoti tik 
gydytojui nurodžius arba užsakius

Dirgiklis (akių ir odos). Jautrina odą. Ūminis toksiškumas
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10.	Švelniai plovus, instrumentas dar kartą įvedamas maždaug vienu milimetru mažesniu ilgiu,  
	 nei rentgenologiniu būdu nustatyta viršūnė, ir padaroma rentgeno nuotrauka  
	 matavimui patvirtinti. 

11.	Dantyse su dviem ar daugiau šaknų, dėl putojamojo poveikio išvaloma pulpos kamera ir  
	 atsiveria kanalų įeigos, taip lengviau rasti įėjimą ir lengviau įvesti šaknų kanalų  
	 instrumentus. 

12.	Valant kanalą „RC-Prep“ naudojamas tik su pirmųjų dviejų ar trijų dydžių instrumentais.

13.	Dažniausiai užtenka liekamojo „RC-Prep“ veiksmingumo likusiems pulpos audiniams ir  
	 likučiams pašalinti. 

14.	Visada plaukite kanalus ir kamerą natrio hipochlorito tirpalu, kol nebesimatys burbuliavimo.  
	 NEUŽDARYKITE „RC-Prep“ pulpos kameroje kalcifikuotiems kanalams atverti. Likę  
	 organiniai audiniai gali reaguoti su peroksidu ir sukelti spaudimą bei diskomfortą. 

15.	Paruošę kruopščiai plaukite ir siurbkite kanalą H2O, kad pašalintumėte visus ploviklius.

16.	Išdžiovinkite kanalus sugeriamaisiais kaiščiais ir užsandarinkite kanalus ir kamerą  
	 pasirinktais vaistais.

Laikymas:

Laikykite vėsioje vietoje arba kambario temperatūroje. Priimtina laikymo temperatūra nuo 8 °C 
/ 46 °F iki 25 °C / 77 °F. Venkite per didelės šilumos. 

Panaudoję tvirtai uždarykite. 

Tinkamumo laikas:

„RC-Prep“ tinkamumo laikas yra 2 metai nuo pagaminimo datos. Tinkamumo laikas nustatytas 
pagal „RC-Prep“ formulės stabilumą. 
•	 Tinkamumo laikui pasibaigus, naudoti negalima. Tinkamumo laiko pabaigos  

datą žr. etiketėje. 

Išsamesnė informacija: apsilankykite svetainėje adresu www.premierdentalco.com arba 
skambinkite „Premier“ tel. nr. 610-239-6000.

Simbolių rodyklė

PL 
RC-Prep®
Krem do przygotowania kanału zębowego

Zastosowanie:  
Krem do przygotowania kanału zębowego Premier® RC-Prep® jest przeznaczony do usuwania 
zwapnień i smarowania kanału, aby umożliwić bardziej efektywną instrumentację. Preparat RC 
Prep oczyszcza i smaruje kanał, dzięki czemu instrumenty mogą swobodnie ciąć bez  
blokowania się.

Opis urządzenia i zawartość 

Krem do przygotowania kanału zębowego RC-Prep jest pastą na bazie wody, koloru białego, 
opracowaną w celu zmiękczania, smarowania, wybielania i dezodoryzacji kanałów zębowych. 
Krem do przygotowania kanału zębowego 

RC-Prep może być dozowany przez użytkownika końcowego wieloma różnymi metodami. 

RC-PREP JEST DOSTĘPNY W NASTĘPUJĄCYCH OPAKOWANIACH: 

• Słoiczki: 18 g i 227 g 

• Pudełko: 2 wstępnie napełnione strzykawki — 

9 g każda 
•	 Pompka dozująca 18 g 
•	 Pipety MicroDose 0,2 ml, ilość: 100 
•	 Strzykawki 3 ml, ilość: 5 

Uwaga dotycząca użycia strzykawki: 
•	 Jednorazowe końcówki są przeznaczone do przeprowadzenia zabiegu tylko u  

jednego pacjenta. 
•	 Należy korzystać z osłonki z tworzywa sztucznego na strzykawkę w celu stworzenia bariery 

ograniczającej możliwość przeniesienia zanieczyszczeń pomiędzy pacjentami.

Przeciwwskazania:

Nie należy stosować preparatu RC-Prep w przypadku:

Znanego uczulenia na EDTA lub jakikolwiek inny składnik RC-Prep 

Po kontakcie ze skórą natychmiast umyć ją wodą z mydłem lub przepłukać oczy w przypadku 
kontaktu z oczami.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:

-	 W przypadku słoiczków i pompek dozować na małą czystą powierzchnię, np. płytkę do  
	 mieszania, aby zapobiec zanieczyszczeniu krzyżowemu.

-	 Końcówki strzykawek należy przed umieszczeniem ich w strzykawce dozującej przetrzeć  
	 chusteczkami dezynfekującymi.

-	 Korzystać z osłonki z tworzywa sztucznego na strzykawkę w celu stworzenia bariery  
	 zapobiegającej przeniesieniu zanieczyszczeń pomiędzy pacjentami.

-	 Pipety z mikrodawką są przeznaczone wyłącznie do użytku dla jednego pacjenta.  
	 Nie używać ponownie 

-	 Przed użyciem należy zastosować koferdam, aby zapobiec kontaktowi z tkanką  
	 wewnątrz ust

-	 Zawsze należy płukać kanały i komorę roztworem podchlorynu sodu do momentu  
	 ustąpienia wszelkich oznak musowania.

-	 Podczas stosowania tego wyrobu zaleca się noszenie odzieży ochronnej.

OSTRZEŻENIA: 

•	 NIE należy uszczelniać RC-Prep w komorze miazgi w celu otwarcia zwapnionych kanałów.  
	 Resztki tkanek organicznych mogą reagować z nadtlenkiem i powodować ucisk  
	 i dyskomfort.

•	 NIE pozostawiać na tkankach zewnątrzkoronowych, gdyż może to spowodować  
	 podrażnienia.

•	 Jeśli nadmiar RC-Prep nie zostanie usunięty, może być konieczne wykonanie zabiegów  
	 korygujących. 

•	 Pipety i końcówki do strzykawek są jednorazowego użytku. 

•	 Przeznaczone do stosowania wyłącznie przez stomatologa

•	 Nie stosować po upływie okresu trwałości podanego na etykiecie/opakowaniu produktu 

Działania niepożądane: 

Działania niepożądane mogą obejmować, ale nie tylko, następujące problemy:

-	 Reakcja alergiczna na RC-Prep 

-	 Uszkodzenie tkanek w wyniku długotrwałej ekspozycji na RC-Prep tkanek  
	 zewnątrzkoronowych lub wewnątrz ust

-	 Ból, dyskomfort i/lub nietypowe odczucia związane z obecnością RC-Prep

-	 Zakażenie spowodowane wielokrotnym użyciem pipet i końcówek strzykawek

Materiały:

Kwas etylenodiaminotetraoctowy (EDTA) i nadtlenek mocznika w rozpuszczalnej w wodzie 

Symbole Simbolio reikšmė

Data przydatności do użycia

Producent

Numer serii

Patrz Instrukcja użycia 

Žr. naudojimo instrukcijas 

Ostrzeżenie: Patrz instrukcja użycia

Górna i dolna granica temperatury użytkowania, przechowywania i 
transportu

UWAGA! Zgodnie z przepisami federalnego prawa USA niniejszy produkt 
może być sprzedawany wyłącznie przez lekarza lub z przepisu lekarza.

Substancja drażniąca (skóra i oczy) Substancja uczulająca skórę. 
Toksyczność ostra:

REF REF

24˚C
75˚F

10˚C 
50˚F

bazie glikolowej.

UWAGA DOTYCZĄCA STOSOWANIA

-	 W przypadku słoiczków dozować na małą czystą powierzchnię, np. płytkę do mieszania,  
	 aby zapobiec zanieczyszczeniu krzyżowemu.

-	 W przypadku pompek napełnić pompkę przed użyciem. Powoli nacisnąć kilka razy  
	 wypustkę dozownika rurki, aby usunąć powietrze, lub odłamać dolną nasadkę i delikatnie  
	 pchnąć pompkę do góry. Założyć dolną nasadkę i rozpocząć użytkowanie. 

-	 W przypadku strzykawek należy je zdezynfekować, stosując proces dezynfekcji na  
	 poziomie pośrednim (kontakt z płynem) zgodnie z zaleceniami Centers for Disease Control  
	 i zastosować osłonkę z tworzywa sztucznego na strzykawkę. Przed każdym użyciem należy  
	 się upewnić, że na końcówce dozującej znajduje się nowa końcówka. 

-	 W przypadku MicroDose pipety z mikrodawką należy przetrzeć chusteczkami  
	 dezynfekującymi przed umieszczeniem w strzykawce dozującej. 

SPOSÓB UŻYCIA

(należy postępować ostrożnie) 

1.	 Odizolować ząb, który ma być leczony (np. za pomocą koferdamu). 

2.	 Otworzyć komorę miazgi, aby zapewnić odpowiedni dostęp do kanałów korzeniowych. 

3.	 Usunąć zawartość komory za pomocą sterylnych wierteł i wydrążaczy oraz przepłukać  
	 roztworem podchlorynu sodu. 

4.	 Napełnić komorę miazgi preparatem RC-Prep. UWAGA: w przypadku odczuwalnego  
	 nacisku lub oporu należy natychmiast przerwać pracę, aby materiał nie wydostał się poza  
	 wierzchołek zęba. 

5.	 Roztwór podchlorynu sodu wejdzie w reakcję z nadtlenkiem, a tworzące się pęcherzyki  
	 pomogą otworzyć otwory w kanale. Następnie należy wprowadzić do kanału drobny  
	 instrument, poszerzacz lub pilnik, i lekkim ruchem pompującym lub mieszającym  
	 wzmocnić tworzenie się pęcherzyków i wypłukać pozostałości oraz je odessać. 

6.	 Pierwszy instrument nie powinien być umieszczony głębiej niż w połowie długości kanału.  
	 Następnie wykonać delikatną irygację roztworem podchlorynu sodu. 

7.	 Powtórzyć procedurę, dodając RC-Prep do komory miazgi. 

8.	 Tym razem instrument jest przenoszony na około 3/4 długości od kanału. 

9.	 Jeśli obecna jest żywa miazga, cała miazga może wydostać się na powierzchnię lub zostaje  
	 usunięta pilnikiem. 

10.	Po delikatnym przepłukaniu instrument należy ponownie wprowadzić na głębokość około  
	 jednego milimetra od wierzchołka radiograficznego i wykonać zdjęcie rentgenowskie w  
	 celu potwierdzenia pomiaru. 

11.	W zębach z dwoma lub większą liczbą korzeni działanie musujące będzie oczyszczało  
	 komorę miazgi i otwierało otwory kanałów, co ułatwi znalezienie wejścia i wprowadzenie  
	 instrumentów kanałowych. 

12.	Preparat RC-Prep jest używany podczas opracowywania kanału tylko w przypadku dwóch  
	 lub trzech pierwszych rozmiarów instrumentów.

13.	Aktywność preparatu RC-Prep jest zazwyczaj wystarczająca do usunięcia resztek tkanki  
	 miazgi i innych pozostałości. 

14.	Zawsze należy płukać kanały i komorę roztworem podchlorynu sodu do momentu  
	 ustąpienia wszelkich oznak tworzenia się pęcherzyków powietrza. NIE należy uszczelniać  
	 RC-Prep w komorze miazgi w celu otwarcia zwapniałych kanałów. Resztki tkanek  
	 organicznych mogą reagować z nadtlenkiem i powodować ucisk i dyskomfort. 

15.	Po opracowaniu preparatu należy dokładnie przepłukać i opróżnić kanał przy użyciu H2O  
	 w celu usunięcia wszystkich środków do irygacji.

16.	Osuszyć kanały za pomocą punktów absorpcyjnych i uszczelnić kanały i komorę  
	 wybranymi lekami.

Przechowywanie:

Przechowywać w chłodnym miejscu lub w temperaturze pokojowej. Dopuszczalna  
temperatura przechowywania wynosi od 8°C/46°F do 25°C/77°F. Unikać nadmiernego ciepła. 
Po użyciu szczelnie zamknąć. 

Okres trwałości:

Preparat RC-Prep ma okres przydatności do użycia 2 lata od daty produkcji. Okres trwałości 
został określony na podstawie stabilności formuły RC-Prep. 

• Nie stosować po upływie terminu ważności. Patrz data ważności na etykiecie. 

Dalsze informacje: Odwiedź stronę www.premierdentalco.com lub zadzwoń do firmy Premier 
pod numer 610-239-6000.

Klucz symboli

GR 
RC-Prep®
Κρέμα προετοιμασίας ριζικού σωλήνα

Χρήση για την οποία προορίζεται: 
Η κρέμα προετοιμασίας ριζικού σωλήνα Premier® RC-Prep® προορίζεται για να συμβάλλει στην 
αφαίρεση αποτιτανώσεων και στη λίπανση του σωλήνα για να επιτρέψει την πιο αποτελεσματική 
χρήση του συστήματος εργαλείων. Το RC Prep καθαρίζει και λιπαίνει τον σωλήνα ώστε να εργαλεία 
να μπορούν να κόβουν ελεύθερα χωρίς να κολλάει.

Περιγραφή του τεχνολογικού προϊόντος και των περιεχομένων 

Η κρέμα προετοιμασίας ριζικού σωλήνα RC-Prep είναι μια υδατοδιαλυτή πάστα, λευκού 
χρώματος, που έχει μορφοποιηθεί για το μαλάκωμα, τη λίπανση, τη λεύκανση και την 
αφαίρεση των οσμών στους οδοντικούς σωλήνες. Η κρέμα προετοιμασίας ριζικού σωλήνα 
RC-Prep μπορεί να διανεμηθεί από τον τελικό χρήστη χρησιμοποιώντας διαφορετικές 
μεθόδους. 

ΤΟ RC-PREP ΔΙΑΝΕΜΕΤΑΙ ΣΕ: 
•	 Βάζα: 18 g και 227 g 
•	 Ένα κουτί: 2 προπληρωμένες σύριγγες - 9 g έκαστη 
•	 Αντλία διανομής 18 g 
•	 Πιπέτες MicroDose 0,2 ml Ποσότητα: 100 
•	 Σύριγγες των 3 ml Ποσότητα: 5 

Σημείωση κατά τη χρήση συριγγών: 
•	 Τα αναλώσιμα ρύγχη είναι σχεδιασμένα για χρήση σε έναν μόνο ασθενή. 
•	 Χρησιμοποιήστε ένα προστατευτικό πλαστικό κάλυμμα στη σύριγγα για να 

ελαχιστοποιήσετε την πιθανή διασταυρούμενη μόλυνση μεταξύ των ασθενών.

Αντενδείξεις:

Μη χρησιμοποιείτε το RC-Prep σε περιπτώσεις:

Γνωστής αλλεργίας στο EDTA ή σε οποιοδήποτε άλλο από τα συστατικά του RC-Prep 

Πλύνετε αμέσως το δέρμα με σαπούνι και νερό μετά την επαφή ή εκπλύνετε τα μάτια εάν 
υπάρξει επαφή

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:

-	 Για τα βάζα και τις αντλίες, διανείμετε σε μικρή, καθαρή επιφάνεια, δηλαδή πλάκα ανάμιξης,  
	 για να αποτρέψετε τυχόν διασταυρούμενη μόλυνση

-	 Τα ρύγχη των συριγγών θα πρέπει να σκουπίζονται με απολυμαντικά μαντηλάκια πριν από  

	 την τοποθέτηση σε μια σύριγγα διανομής.

-	 Χρησιμοποιήστε ένα προστατευτικό πλαστικό κάλυμμα στη σύριγγα για να αποτρέψετε την  
	 πιθανή διασταυρούμενη μόλυνση μεταξύ των ασθενών.

-	 Οι πιπέτες μικροδόσης έχουν σχεδιαστεί για χρήση σε έναν μόνο ασθενή. Μην  
	 επαναχρησιμοποιείτε 

-	 Χρησιμοποιήστε ελαστικό διάφραγμα πριν από τη χρήση για να αποτρέψετε την επαφή με  
	 ενδοστοματικούς ιστούς

-	 Να καταιονίζετε πάντοτε τους σωλήνες και τον θάλαμο με διάλυμα υποχλωριώδους νατρίου  
	 μέχρι να εξαφανιστούν όλες οι ενδείξεις αφρισμού.

-	 Συνιστάται να φοράτε προστατευτικό ρουχισμό κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: 
•	 ΜΗ σφραγίζετε το RC-Prep στον μυλικό θάλαμο σε ανοικτούς αποτιτανωμένους σωλήνες. 

Οι υπολειπόμενοι οργανικοί ιστοί ενδέχεται να αντιδράσουν με το υπεροξείδιο και να 
προκαλέσουν πίεση και δυσφορία.

•	 ΜΗΝ το αφήνετε σε ιστούς εκτός στεφανών διαφορετικά μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό
•	 Μπορεί να είναι απαραίτητες διορθωτικές οδοντιατρικές επεμβάσεις εάν δεν αφαιρεθεί όλη 

η περίσσεια RC-Prep. 
•	 Οι πιπέτες και τα ρύγχη συριγγών προορίζονται για μία χρήση μόνο. 
•	 Για χρήση μόνο από εκπαιδευμένους επαγγελματίες οδοντιάτρους
•	 Μη χρησιμοποιείτε μετά την περίοδο διάρκειας ζωής που υποδεικνύεται στην επισήμανση/

στη συσκευασία του προϊόντος 

Ανεπιθύμητες αντιδράσεις: 

Οι ανεπιθύμητες αντιδράσεις μπορεί να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τις εξής:

-	 Αλλεργική αντίδραση στο RC-Prep 

-	 Ιστική από παρατεταμένη έκθεση στο RC-Prep εκτός της στεφάνης ή σε ενδοστοματικούς 
ιστούς

-	 Πόνος, δυσφορία ή/και παραισθησίες λόγω της παρουσίας του RC-Prep

-	 Λοίμωξη από πολλαπλή χρήση πιπετών και ρυγχών συριγγών

Υλικά:

Αιθυλενοδιαμινοτετραοξικό οξύ (EDTA) και υπεροξείδιο ουρίας σε υδατοδιαλυτή γλυκολική 
βάση. 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

-	 Για τα βάζα, διανείμετε σε μικρή, καθαρή επιφάνεια, δηλαδή πλάκα ανάμιξης, για να  
	 αποτρέψετε τυχόν διασταυρούμενη μόλυνση

-	 Για τις αντλίες, πραγματοποιήστε αρχική πλήρωση της αντλίας πριν από τη χρήση.  
	 Πιέστε αργά τη γλωττίδα διανομής του σωληναρίου αρκετές φορές για να αφαιρέσετε τον  
	 αέρα ή το αποσπώμενο κάτω πώμα και πιέστε με ήπιες κινήσεις την αντλία προς τα επάνω.  
	 Επανατοποθετήστε το κάτω πώμα και ξεκινήστε τη χρήση. 

-	 Για σύριγγες, απολυμάνετε τη σύριγγα με τη χρήση διαδικασίας απολύμανσης  
	 ενδιάμεσου επιπέδου (επαφή με υγρό) όπως συνιστάται από τα Κέντρα ελέγχου λοιμώξεων  
	 και χρησιμοποιήστε ένα προστατευτικό πλαστικό κάλυμμα στη σύριγγα. Φροντίστε να  
	 τοποθετήσετε ένα νέο ρύγχος ανάμιξης στο άκρο διανομής για κάθε χρήση. 

-	 Για το MicroDose, οι πιπέτες μικροδόσεων θα πρέπει να σκουπίζονται με απολυμαντικά 
μαντηλάκια πριν από την τοποθέτηση σε μια σύριγγα διανομής. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

(Ακολουθήστε προσεκτικά) 

1.	 Απομονώστε την υπό θεραπεία περιοχή (π.χ. απομόνωση με ελαστικό διάφραγμα) 

2.	 Ανοίξτε τον μυλικό θάλαμο για να παρέχετε επαρκή πρόσβαση στους ριζικούς σωλήνες. 

3.	 Αφαιρέστε τα περιεχόμενα του θαλάμου με στείρους τροχούς και εκσκαφείς και εκπλύνετε  
	 με διάλυμα υποχλωριώδους νατρίου. 

4.	 Γεμίστε τον μυλικό θάλαμο με το RC-Prep. ΠΡΟΣΟΧΗ: εάν συναντήσετε αντίστροφη πίεση  
	 ή αντίσταση, σταματήστε αμέσως ώστε να μην αποβληθεί το υλικό έξω από την κορυφή  
	 του δοντιού. 

5.	 Το διάλυμα υποχλωριώδους νατρίου θα αντιδράσει με το υπεροξείδιο και ο αφρισμός θα  
	 συμβάλλει στη διάνοιξη των στομίων του σωλήνα. Στη συνέχεια, εισάγεται ένα λεπτό  
	 εργαλείο, γλύφανο ή λίμα, στον σωλήνα και με τη χρήση ήπιας κίνησης άντλησης ή  
	 ανάμιξης θα ενισχυθεί ο αφρισμός και η απορροή υπολειμμάτων, τα οποία απομακρύνονται  
	 με αναρρόφηση. 

6.	 Το πρώτο εργαλείο δεν θα πρέπει να τοποθετείται σε απόσταση μεγαλύτερη από τη μισή  
	 διαδρομή του σωλήνα. Στη συνέχεια, αυτή η ενέργεια ακολουθείται από ήπιο καταιονισμό  
	 με διάλυμα υποχλωριώδους νατρίου. 

7.	 Η διαδικασία επαναλαμβάνεται με την προσθήκη του RC-Prep στον μυλικό θάλαμο. 

8.	 Αυτήν τη στιγμή, το εργαλείο μετακινείται στα 3/4 περίπου της διαδρομής του σωλήνα. 

9.	 Όταν υπάρχει βιώσιμη μύλη, δεν είναι ασυνήθιστη η παρατήρηση της επίπλευσης  
	 ολόκληρης της μύλης προς την επιφάνεια ή η αφαίρεσή της με τη λίμα. 

10.	Μετά τον ήπιο καταιονισμό, το εργαλείο εισάγεται ξανά σε απόσταση περίπου ένα χιλιοστό  
	 από την ακτινογραφική κορυφή και λαμβάνεται μια ακτινογραφία για την επιβεβαίωση  
	 της μέτρησης. 

11.	Σε δόντια με δύο ή περισσότερες ρίζες, η αφριστική δράση θα τείνει να καθαρίσει τον  
	 μυλικό θάλαμο και να ανοίξει τα στόμια των σωλήνων, διευκολύνοντας την εξεύρεση της  
	 εισόδου και την εισαγωγή των εργαλείων του ριζικού σωλήνα. 

12.	Το RC-Prep χρησιμοποιείται μόνο με τα δύο ή τρία πρώτα μεγέθη των εργαλείων κατά τη  
	 διάρκεια του χειρουργικού καθαρισμού του σωλήνα.

13.	Συνήθως υπάρχει αρκετή υπολειπόμενη δραστηριότητα του RC-Prep για την ανασήκωση  
	 του υπολειπόμενου μυλικού ιστού και των υπολειμμάτων. 

14.	Να καταιονίζετε πάντοτε τους σωλήνες και τον θάλαμο με διάλυμα υποχλωριώδους νατρίου  
	 μέχρι να εξαφανιστούν όλες οι ενδείξεις αφρισμού. ΜΗ σφραγίζετε το RC-Prep στον μυλικό  
	 θάλαμο σε  ανοικτούς αποτιτανωμένους σωλήνες. Οι υπολειπόμενοι οργανικοί ιστοί  
	 ενδέχεται να αντιδράσουν με το υπεροξείδιο και να προκαλέσουν πίεση και δυσφορία. 

15.	Μετά την προετοιμασία, εκπλύνετε σχολαστικά και εκκενώστε τον αυλό με τη χρήση H2O  
	 για να αφαιρέσετε όλα τα υλικά καταιονισμού.

16.	Στεγνώστε τους σωλήνες με απορροφητικές αιχμές και σφραγίστε τους σωλήνες και τον  
	 θάλαμο με φαρμακευτικές ουσίες της επιλογής σας.

Αποθήκευση:

Φυλάσσετε σε δροσερό χώρο ή σε θερμοκρασία δωματίου. Οι αποδεκτές θερμοκρασίες 
φύλαξης κυμαίνονται από 8 °C/46 °F έως 25 °C/77 °F. Αποφύγετε την υπερβολική θερμότητα. 

Επανατοποθετήστε σφικτά το πώμα μετά τη χρήση. 

Διάρκεια ζωής κατά την αποθήκευση:

Το RC-Prep έχει διάρκεια ζωής 2 ετών από την ημερομηνία κατασκευής. Η διάρκεια ζωής 
προσδιορίστηκε με βάση τη σταθερότητα του σκευάσματος του RC-Prep. 
•	 Μην το χρησιμοποιείτε μετά την ημερομηνία λήξης. Δείτε την ημερομηνία λήξης  

στην ετικέτα. 

Για περισσότερες πληροφορίες: Επισκεφτείτε τον ιστότοπο www.premierdentalco.com ή 
καλέστε την Premier στον αριθμό 610-239-6000.

Υπόμνημα συμβόλων

Σύμβολα Σημασία συμβόλου

Ημερομηνία λήξης

Κατασκευαστής

Κωδικός παρτίδας

Αριθμός καταλόγου

Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης 

Προσοχή: Δείτε τις οδηγίες χρήσης

Το ανώτατο και κατώτατο όριο θερμοκρασίας χρήσης, φύλαξης και 
μεταφοράς

«ΠΡΟΣΟΧΗ: Η νομοθεσία των Η.Π.Α. περιορίζει την πώληση αυτού του 
τεχνολογικού προϊόντος μόνο από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού

Ερεθιστικό (δέρματος και ματιών) Ευαισθητοποιητική ουσία του 
δέρματος. Οξεία τοξικότητα

REF REF

24˚C
75˚F

10˚C 
50˚F


